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teaching our children good ethics and living
Proverbs 13:1-25
Memorize This Week
“A good person leaves an inheritance 
for their children’s children,
	    but a sinner’s wealth is stored up for the righteous.”
- Proverbs 13:22 NIV   

Chapter 13 can have a great impact beyond our generation to generations to come if we will heed its lessons. If we do not learn and pass on these truths to our children we will doom future generations. This may be the most important study of our series.
Day 1  Mouthing off Again?  (13:1-6)
Our words are our first method for instructing our children. Solomon wrote many proverbs about how we use our mouth and keep our word to God and others.
1. What ideas tie these verses together (13:1-4)? 


The “mocker” is the worst kind of fool (13:1). He has no respect for authority and is unteachable because he thinks he knows it all. The use of the stronger word “rebuke” (ga’ar)—shows that he does not respond to instruction on any level. 
The noun nefesh, traditionally translated “soul,” occurs 755 times with a broad range of meanings: appetite (13:2) appetite, desires (13:4) and life (13:3, 8). It refers to the appetite in the translations of soul and heart’s (13:19, 25). 
The sluggard’s appetite is never filled, because it is based on covetous desires which are prohibited in the 10 Commandments (Deuteronomy 5:21, you shall not set  your desire). By contrast, those who are diligent to work, rather than taking from others, are fully satisfied, a Hebrew idiom meaning “will be made fat.”
2. How important is keeping one’s word to personal security (13:5–6)? 



“False” (13:5) is a Hebrew idiom “a word of falsehood.” When the righteous promise something or verbally commit to a treaty, they have an emotional reaction of hate at the thought of breaking their word. This is not true of the wicked is vanity and selfishness come before keeping their word.
The verb ba’ash (stench) literally means “to cause a stink; to emit a stinking odor” (literally, of foul perfume, Ecclesiastes 10:1, and figuratively, of Pharaoh’s attitude toward Israel, Exodus 5:21). 
Righteousness refers to that which conforms to law and order (13:6). One who behaves with integrity (blameless in respect to his way) will be safe from consequences of sin. Wickedness provides no safety, but will certainly overthrow the sinner, the person who does not conform to law and order.
Pray About This 
Based upon how you speak and how you live do your children have the expectation of security?
Day 2  More on Money (13:7-11)
Solomon had a lot to say to his sons about money, or more accurately about wealth. We want to teach our children to develop financial security. 
3. Why should we not pretend to be rich (13:7 – 8)? 



The proverb seems to be a general observation on certain people in life, but it is saying more. The proverb is instructing people to be honest. An empty pretentious display or a concealing of wealth can come to no good (compare 12:9).
The word “ransom” (cofer) indicates, the rich are susceptible to kidnapping and robbery. But the poor man pays no attention to blackmail—he does not have money to buy off oppressors. So the rich person is exposed to legal attacks and threats of physical violence and must use his wealth as ransom.
The term “threat” gé’arah probably means that the rich are threatened with extortion, but the poor are not (cf. CEV “the poor don’t have that problem”).
4. What is the contrast between the righteous and the wicked, and why (13:9-11)? 


The images of “light” and “darkness” are an implied comparison (13:9): “light” represents life, joy, and prosperity; “darkness” signifies adversity and death. So the “light of the righteous” represents the prosperous life of the righteous. The “lamp of the wicked’ is an implied comparison as well, comparing the life of the wicked to a lamp that is going to be extinguished. The verb da’akh means “to go out [in reference to a fire or lamp]. The imagery may have been drawn from the sanctuary where the flame was to be kept burning perpetually. Not so with the wicked.
The parallelism suggests pride here means contempt for the opinions of others. The Hebrew particle raq, which means “only” is left untranslated in the NIV. It modifies the noun “strife”—only strife can come from such a prideful person. By contrast, a foolish person who is humble enough to receive advice and get consultation will have wisdom. The wise listen to advice rather than argue out of stubborn pride.
“Dishonest money” is literally  “wealth from vanity” (cf. KJV, ASV). The term hevel literally means “vapor” and figuratively refers to that which is unsubstantial, fleeting, or amount to nothing. Used in antithesis with the expression “little by little,” it means either “without working for it” or “quickly”  and is therefore “dishonest money.” Money gained without work will diminish quickly, because it was come by too easily. It forms a precise contrast with those who gather money slowly, but whose money multiplies over time.
Pray About This 
Where do you go for righteous advice about building wealth?
Day 3  Longing Fulfilled (13:12-19)
Our children can do almost anything but wait. This may perhaps be the most important skill we can develop in ourselves and in our family. Perseverance is necessary for success.
5. What does it take to see our longings fulfilled (13:12 – 16)? 


Failure in realizing one’s hopes can be depressing or discouraging. People can bear frustration only so long. The secret to fulfillment is instruction, literally in Hebrew, “the word.” The term “word” means teaching in general. Its parallel “command” indicates that it is the more forceful instruction that is meant. Both of these terms are used for scripture. When we neglect Scripture, we “will be pledged to” the penalty of that neglect. In other words we will pay for it. Whoever despises teaching will be treated as a debtor—he will pay for it if he offends against the law.
The metaphor, a fountain of life, (13:14) means that the teaching of the wise is life-giving. The second colon  is the consequence of the first, it turns a person who heeds the teaching from the snares of death. The term “snares” makes an implied comparison with hunting: death is like a hunter. W. McKane compares the idea to the Ugaritic god Mot, the god of death, carrying people off to the realm of the departed (Proverbs [OTL], 455). The prudent knows the circumstances, dangers and pitfalls that lie ahead. So he deals with them wisely. This makes him cautious whereas the fool literally “spreads open” [his folly] as a merchant displays his wares. If given a chance, a fool will reveal his foolishness in public. But the wise study the facts and make decisions accordingly.
6. Why is this proverb important to those who will govern nations (13:17)? 

 
The RSV changes this to read, “plunges [men] into trouble.” But the text simply says the wicked messenger “falls into trouble,” perhaps referring to punishment for his bad service. “Trouble” is another word for “evil.”
The term “envoy” (tsir) suggests that the person is in some kind of government service (e.g., Isa 18:2; Jer 49:14; cf. KJV, ASV “ambassador”). 
This individual can be trusted to “bring healing”—be successful in the mission. This is a purely Hebrew root which appears over sixty times in the OT and whose meaning is straightforward in virtually all passages (healing Abimelech Gen 20:17). The stem is also used for the restoration of objects (II Kgs 2:22); the turning of salt water into fresh (Jer 19:11). The themes of healing and restoration as connotations of rāpāʾ are combined in the usage of Isa 53:5, “With his stripes we are healed.” In many of the occurrences, it is God who causes healing or afflicts with disease or catastrophes which cannot be healed but by divine intervention.[footnoteRef:1] [1:  WHITE, W., “2196 רָפָא”, Theological Wordbook of the Old Testament, 857.] 

7. What is the motivation for undergoing discipline (13:18-19)? 

In 13:18, the verb disregard (para’) normally means “to let go; to let alone” and here “to neglect; to avoid; to reject.”
Honor and success are contrasted with poverty and shame; the key to enjoying the one and escaping the other is discipline and correction. W. McKane, Proverbs (OTL), 456, notes that it is a difference between a man of weight (power and wealth, from the idea of “heavy” for “honor”) and the man of straw (lowly esteemed and poor).
In 13:19, T. T. Perowne says: “In spite of the sweetness of good desires accomplished, fools will not forsake evil to attain it” (Proverbs, 103. See also 13:12).
Pray About This 
How willing are you to endure the difficulty involved in getting to the peaceable fruit of righteousness?
Day 4  Chose Companions Well (13:20-21)
Every parent knows and wants their children to have good friends among their peers. But we also recognize the danger of a group of children left to themselves without a wise adult. Our children need wise friends.
8. Why is it important to spend time with wise people instead of foolish companions (13:20-21)?

When used with the preposition ‘with’ (’et), the verb ְ (halakh, “to walk”) means “to associate with” someone (13:20). The active participle form stresses continual, durative action. One should stay in close association with the wise, and move in the same direction they do.
The reason is that without wisdom, we ‘suffer hurt’ (yeroa’) is the Niphal imperfect of רָעַע (ra’a’), meaning “to suffer hurt.” Knox translated the Vulgate thus: “Fool he ends that fool befriends” (cited by D. Kidner, Proverbs [TOTC], 104).
The term ra’ah, (“evil”) here functions in a metonymical sense meaning “calamity” which comes upon the sinner. “Good” is the general idea of good fortune or prosperity; the opposite, “evil,” is likewise “misfortune” (cf. NAB, NIV, NRSV) or calamity. 
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Are the people you spend time with wise or foolish?
Day 5  SPARE THE FAMILY (13:22-25)
One of the hardest things to do correctly is to discipline our children for good, whether verbally or physically. This cannot be done in anger, but in love for it to be successful.
9. What inheritance should we leave to our grandchildren (13:22,24)? 


In ancient Israel the idea of leaving an inheritance was a sign of God’s blessing; blessings extended to the righteous and not the sinners (13:22). In the ultimate justice of God, the wealth of the wicked goes to the righteous after death (e.g., Ps 49:10, 17).
In regard to verse 24, Whybray cites an Egyptian proverb that says that “boys have their ears on their backsides; they listen when they are beaten.” Physical discipline (corporal punishment) was and is a common practice is seen in Hebrews 12:5–11.
The importance of parental disciplining, even to the point of causing physical pain, is stressed by the verbs “hate” and “love.” “Hating” a child in this sense means in essence abandoning or rejecting him; “loving” a child means embracing and caring for him. Failure to discipline a child is tantamount to hating him—not caring about his character.
Diligence (shahar, “to be diligent; to do something early”) means “seeks him.” When combined with the idea of discipline (musar)  it speaks of being “prompt in disciplining.” Problems dealt with early on do not have time to grow and become huge problems.
Waltke says that 13:24 is based on several assumptions:
· The home is the basic social unit for transmitting values (Exodus 20:12). 
· The parents have God’s absolute values, not merely their own evaluations.
· Folly is bound up in the heart of a child (22:15).
· It will take more than just words of instruction to dislodge folly from the heart of a child.
The New Testament teaches the same principle (Ephesians 6:4; Hebrews 12:5 – 11) and affirms that “a hard way to wisdom is better than a soft way to death.” The failure of the apostate Western world to continue the biblical practice has left it civilization and moral chaos, and parents now hate what they see: “is and will be that he will hate his son, for he will see him, in the end, going forth to evil deeds.”[footnoteRef:2] [2:  Waltke, Proverbs, 574-75.] 

10. What are two reasons for poverty 13:23,25)? 


The word (nir) means “the tillable ground which is left unworked (13:23). This line could be rendered: “abundant food [yields] the fallow ground of poor men” (i.e., with the LORD’s blessing).
Waltke says that this may refer to the marginal fields of the poor or to the land that an owner left unplowed and unused during the sabbatical year so that the poor could get food from it (Exodus 23:10 – 11; Leviticus 25:1 – 7).
The ground could produce enough food for people if there were no injustice in the land. Poverty is unnecessary as long as there is justice and not injustice.
Heart (13:25) is the noun (nephesh traditionally “soul”; cf. KJV, ASV) which here means “appetite” which is ‘fulfilled.’ The wicked may go hungry, or lack all they desire, just as the first colon may mean that what the righteous acquire proves satisfying to them.[footnoteRef:3] [3: The NET Bible First Edition Notes (2006)] 

Pray About This 
Is your approach to child rearing one that you would pass on to your children to use with your grandchildren?
[bookmark: _Toc428279656]
5

